
Manuel d’Exploitation
Joints pour arbre DW

Manuel Accessoires 8.1

Read and understand this manual prior to 
operating or servicing this product.
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1.	 Lisez attentivement les instructions avant toute opération d'installation et de mise en 
exploitation de la pompe. Suivez toujours avec le plus grand soin, les 
recommandations comprises dans ce manuel concernant l'assemblage afin d'assurer 
une sécurité d'exploitation optimale. Au moindre doute, nous vous prions de bien 
vouloir contacter votre concessionnaire APV.

Installation électrique
2.	 Vérifiez toujours si les spécifications concernant le moteur et l'unité de commande du 

moteur sont correctes. Ceci est primordial, pour une exploitation sur des lieux où des 
risques d'explosion existent.

3.	 L'ensemble des installations électriques doit obligatoirement être réalisé par un 
personnel qualifié.

4.	 Ne faites jamais couler de l'eau ou des liquides de nettoyage directement sur le 
moteur électrique.

5.	 Veillez toujours à ce que le moteur soit débranché et que l'alimentation électrique soit 
déconnectée. Enlevez les fusibles et déconnectez le câble du moteur.

6.	 Seul un personnel d'entretien spécialisé dans les pompes APV ou des monteurs APV 
seront autorisés à installer, démonter, réparer et monter les pompes. Pour toute 
information complémentaire, contactez votre concessionnaire APV habituel.

Accidents corporels
7.	 Ne mettez jamais la pompe en marche avant d'avoir fixé correctement l'écran de 

protection se trouvant au niveau de l'accouplement entre la pompe et le moteur.

8.	 La pompe comprend des pièces rotatives. Ne jamais mettre les doigts ou les mains 
dans une pompe en marche.

9.	 Ne touchez jamais au boîtier de transmission de la pompe, car celui-ci peut être très 
chaud.

10.	 Ne touchez jamais au boîtier du rotor durant l'exploitation. Si la pompe est utilisée pour 
des liquides bouillants, le boîtier du rotor peut atteindre une température très élevée.

11.	 Vérifiez toujours que toutes les connexions de tuyaux sont installées, serrées et 
assemblées avec soin, avant de mettre en marche la pompe. Des mesures de sécurité 
particulières doivent être prises si la pompe doit être utilisée avec des liquides chauds 
et / ou dangereux. Lors du travail avec ces produits, suivre les règles locales de 
protection du personnel en vigueur. 

12.	 Ne démontez jamais la pompe avant d'avoir fermé les soupapes d'isolation du côté de 
l'aspiration et du refoulement et avant d'avoir vidé au préalable la tuyauterie se 
trouvant à proximité. Si la pompe est utilisée avec des liquides chauds et/ou 
dangereux, des mesures de sécurité particulières doivent être prises. Lors du travail 
avec ces produits, suivre les règles locales de protection du personnel en vigueur.

Détérioration de la pompe
13.	 Retirez toujours de la pompe tous les outils d'installation avant toute mise en service.

14.	 Vérifiez toujours si des débris de n'importe quelle nature sont présents dans la pompe.

15.	 Vérifiez toujours que la pompe est remplie de liquide avant sa mise en exploitation.

16.	 Vérifiez toujours que la pompe et les arbres du moteur et sont bien alignés.

17.	 Vérifiez toujours si les soupapes de d'aspiration et de refoulement qui isolent la 
pompe, sont complètement ouvertes avant de mettre la pompe en marche.

18.	 Utilisez toujours des attaches de levage fixées en toute sécurité lors du levage de la 
pompe avec un treuil ou d'autres appareils de levage. Contrôlez s'il y a des 
instructions de levage spéciales.

19.	 Vérifiez toujours que le boîtier de transmission de la pompe est rempli avec un type 
d'huile recommandé par APV, au niveau approprié.

 
20.	 Ne fermez / n'obstruez jamais la sortie de la pompe car la pression dans le système 

va augmenter et dépasser la pression maximale spécifiée pour la pompe et causer 
des dégâts à la pompe.

21.	 Ne laissez jamais tomber des pièces sur le sol, en particulier les rotors et la plaque 
avant.

22.	 Ne dépassez jamais la température maximale spécifiée sur la plaque d'identification de 
la pompe.

23.	 Ne dépassez jamais la pression maximale autorisée spécifiée ci-dessous:
	 Max. 33 bars: DW6 et DW7
	 Max. 28 bars: DW5
	 Max. 23 bars: DW2; DW3 et DW4
	 Max. 18 bars: DW1
	 Ces pressions s'appliquent à une température d'eau de 20°C.
	 La pression différentielle ne doit pas dépasser la pression indiquée sur la 

plaque d'identification.

0.	 Avertissements
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8.1.1	 Joint mécanique simple

8.1.1.1	Spécifications de fonctionnement
Pression de refoulement max. de la pompe:	 voir section 6.2
Vitesse de rotation par minute:	 voir section 6.7
Température du produit, °C:	 voir section 6.4

8.1.1.2	Remplacement de joints d'arbre mécaniques simples
Pour remplacer le joint de l'arbre, il est nécessaire de démonter la 
pompe selon la description ci-après. Utilisez le dessin en coupe 
comme référence (pages 2 et 5). 

1. 	 Démontez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.

2. 	 Démontez les rotors (35) selon description en section 4.2.

3. 	 Démontez la bague du stator (D) et le joint torique (C) avec les 
doigts.

4. 	 Vérifiez s'il y a présence d'impuretés ou de rayures sur la 
nouvelle surface de contact des joints de l'arbre. 

5. 	 Montez la nouvelle bague de stator (D) et le joint torique (C) 
dans le boîtier du rotor (9), sans utiliser d'outil. La bague de 
stator (D) est la plus longue des deux bagues de joint de 
l'arbre. La rainure de clavette de la bague de stator (D) doit 
pouvoir être insérée dans le découpage de la bague 
d'entraînement stationnaire (G). Vérifiez si celle-ci est montée 
correctement en contrôlant la puissance du ressort (H) lorsque 
celui-ci est mis en place sur l'arbre (38,39). 

6.	 Démontez la bague du rotor (B) et le joint torique (C) du rotor 
(35).

7. 	 Mettez la nouvelle bague de rotor (B) en place et le joint torique 
(C) dans le rotor (35).

8.	 Montez les rotors (35) selon description en section 4.2.1.

9. 	 Montez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.1.

10.	Vérifiez que les rotors tournent librement.

REMARQUE:
Tous les types de joints d'arbre (joint à lèvres simple, joint à lèvres 
triple, joint d'arbre mécanique simple, joint d'arbre mécanique 
simple avec rinçage à l'eau, joint d'arbre mécanique double et joint 
presse-étoupe) peuvent tous être montés sur la même pompe. Cela 
nécessite seulement l'utilisation du kit de joints d'arbre approprié. 
Ces kits sont décrits dans la section pièces détachées 8.1.7.

A:	 Anneau d’entraînement rotatif
B:	 Face du joint d’étanchéité rotatif
C:	 Joint torique, joint d’étanchéité
D:	 Face du joint d’étanchéité fixe
E:	 Logement du joint d’étanchéité
F:	 Anneau
G:	 Anneau d’entraînement fixe
H:	 Ressort ondulé
 I:	 Vis, logement du joint d’étanchéité
J:	 Fixation, logement du joint d’étanchéité

Fig. 1
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8.1.2	Joint mécanique simple avec rinçage à l'eau

8.1.2.1 Spécifications de fonctionnement
Pression de refoulement:	 voir section 6.2
Pression lavage:	 2 bars max.
Différence entre pression de lavage et côté produit:	 2 bars max.
Débit, pression de lavage par joint:	 0,1 litre min. 
Vitesse de rotation:	 voir section 6.7
Température du produit :	 voir section 6.4

8.1.2.2 Remplacement d'un joint d'arbre mécanique simple par un 		
	 joint d'arbre mécanique simple avec rinçage à l'eau.

Pour remplacer le joint de l'arbre, il est nécessaire de démonter la 
pompe selon la description ci-après. Utilisez le dessin en coupe 
comme référence.

1.	 Démontez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.

2.	 Démontez les rotors (35) selon description en section 4.2.

3.	 Démontez les bagues de stator (D) et les joints toriques (C) avec 
les doigts.

4.	 Démontez le boîtier du rotor (9) selon description en section 4.3.

5.	 Démontez le dispositif de retenue du joint d'arbre mécanique 
simple.

6.	 Placez les arbres (38,39) de manière à ce que les trous pour les 
goupilles de guidage (J) soient orientés vers le haut.

7.	 Placez les goupilles de guidage (J) dans les trous.

8.	 Placez les joints toriques (Q) dans les rainures des arbres.

9.	 Placez les manchons des arbres (Y) sur les arbres (38,39). 
Vérifiez si la rainure au niveau du manchon correspond bien à la 
goupille de guidage (J) - il peut être nécessaire de lubrifier avec 
de la graisse pour produits alimentaires. Le montage du 
manchon de l'arbre est correct lorsque le bord du manchon est 
en contact avec l'épaule de l'arbre.

10.	Appliquez un produit d'étanchéité liquide au siège sur la plaque 
de fixation (R). Placez un nouveau joint d'étanchéité à lèvres (Z) 
avec la face lisse orientée vers le haut et pressez-le en place 
dans la plaque de fixation.

	 Placez le logement de joint dans l'enfoncement sur l'arrière 
boîtier du rotor (9). Montez en premier lieu la bague 
d'entraînement (G) et ensuite le ressort (H) dans le logement de 
joint (E).

11.	Replacez la plaque de fixation (R) sur le logement de joint (E) et 
serrez les vis (I) au couple de serrage indiqué - voir section 6.1.

12.	Appliquez le produit d'étanchéité liquide ou du ruban PTFE sur le 
filetage au niveau des coudes d'admission du liquide et vissez 
dans le logement de joint. L'emplacement des coudes doit être 
positionné selon la fig. 2.

13.	Sectionnez un mètre de tuyau en morceaux de 25 cm.

14.	Enfoncez les morceaux de tuyaux dans les coudes.

A:	 Anneau d’entraînement rotatif
B:	 Face du joint d’étanchéité rotatif
C:	 Joint torique, joint d’étanchéité
D:	 Face du joint d’étanchéité fixe
E:	 Logement du joint d’étanchéité
F:	 Anneau
G:	 Anneau d’entraînement fixe
H:	 Ressort ondulé
 I:	 Vis, logement du joint d’étanchéité
J:	 Goupille
P:	 Joint torique, plateau de fixation
Q:	 Joint torique, arbre
R:	 Plateau de fixation
Y:	 Manchon
Z:	 Joint à lèvre

Fig. 1

Fig. 2
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8.1.2	Joint mécanique simple avec rinçage à l'eau

15.	Appliquez de la graisse alimentaire aux joints de l'arbre avant de 
remettre le boîtier du rotor en place.

16.	Placez le boîtier du rotor (9) sur les goupilles de guidage dans le 
châssis (13) et positionnez-le en tapant avec précaution avec un 
marteau en matière plastique. Vérifiez que les extrémités des 
tuyaux sont placées entre deux des bagues formant le châssis - 
voir fig. 3.

17.	Serrez les boulons (6) qui fixent le boîtier du rotor (9) au châssis 
(13) avec le couple de serrage indiqué - voir section 6.1.

18.	Vérifiez s'il y a présence d'impuretés ou de rayures sur les 
surfaces de contact des joints de l'arbre (B,D). Montez les 
bagues de stator (D) (les bagues de stator sont les plus longues 
des deux pièces de joints de l'arbre) dans le boîtier du rotor sans 
utiliser d'outils. Les rainures de clavette dans les bagues de 
stator doivent pouvoir être insérées dans les rainures de la 
bague d'entraînement (G). Vérifiez si celle-ci est montée 
correctement en contrôlant la puissance du ressort lorsque celui-
ci est mis en place sur l'arbre.

19.	Montez les rotors (35) selon description en section 4.2.1.

20.	Montez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.1.

21.	Vérifiez que les rotors tournent librement.

8.1.2.3 Connexion pour liquide de rinçage
Lorsque la pompe est montée avec l'entrée et la sortie verticales, 
l'alimentation du liquide de rinçage est connectée aux coudes 
inférieurs, comme indiqué à la fig. 4. Avec l'entrée et la sortie 
horizontales, l'alimentation du liquide de rinçage peut être connectée 
à gauche ou à droite des deux coudes.

8.1.2.4 Replacement de la bague (D) de stator du joint de l'arbre et de 	
	 la bague de rotor (B).

Voir section 8.1.1.2

8.1.2.5 Remplacement du joint à lèvres (L).
Pour un joint d'arbre mécanique simple avec rinçage, voir chapitre 
8.1, contrôlez l'usure et les rayures sur la bague de stator (D) et la 
bague de rotor (B) du joint de l'arbre, changez-les si nécessaire.

REMARQUE:
Tous les types de joints d'arbre (joint à lèvres simple, joint à lèvres 
triple, joint d'arbre mécanique simple, joint d'arbre mécanique simple 
avec rinçage à l'eau, joint d'arbre mécanique double et joint presse-
étoupe) peuvent tous être montés sur la même pompe.
Cela nécessite seulement l'utilisation du kit de joints d'arbre 
approprié.  
Ces kits sont décrits dans la section pièces détachées 8.1.7.

		  N'utilisez jamais les raccordements prévus pour le joint d'étancheité 	
	 avec de la vapeur ou condensé de vapeur. Si l'on désire employer 	
	 de la vapeur  comme liquide d'arrêt, une tuyauterie aseptique 		
	 spéciale est alors nécessaire.

Fig. 3

Fig. 4
Sortie rinçage

Entrée rinçage
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8.1.3		Joint d'arbre mécanique double

8.1.3.1 Spécifications de fonctionnement
Pression de refoulement:	 voir section 6.2	

Pression lavage:	 15 bars max.
Différence entre pression de lavage et côté produit: 	 7 bars max.
Débit, pression de lavage par joint:	 0,5 litre min.
Vitesse de rotation:	 voir section 6.7
Température du produit:	 voir section 6.4

8.1.3.2 Remplacement d'un joint d'arbre mécanique double. 
Pour remplacer le joint de l'arbre, il est nécessaire de démonter la pompe 
selon la description ci-après. Utilisez le dessin en coupe comme référence.

1. 	 Démontez les raccords de tuyaux (S).

2. 	 Démontez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.

3. 	 Démontez les rotors (35) selon description en section 4.2.

4. 	 Démontez la bague de stator (D) et le joint torique (C) avec les doigts.

5. 	 Démontez le boîtier du rotor (9) selon description en section 4.3.

6. 	 Desserrez les vis (I) et enlevez les vis (L).

7. 	 Démontez la bague de stator (N), le ressort (H) et le joint torique (M).

8. 	 Démontez la bague de rotor (O) et le joint torique (P) de la bague d'arrêt 
(R).

9. 	 Vérifiez si la bague d'arrêt (R) est propre et correctement positionnée 
sur l'arbre (38,39). La bague d'arrêt (R) doit être poussée complètement 
en arrière vers l'épaule de l'arbre.

10. 	Montez le nouveau joint torique (P) puis la nouvelle bague de rotor (O) 
sur la bague d'arrêt (R).

11. 	Placez le joint torique (M), le ressort (H) et la nouvelle bague de stator 
(N) dans le logement de joint (E) et verrouillez en tournant les vis (L).

12. 	Montez le boîtier du rotor (9) sur le châssis (13) - voir section 4.3.1.

13. 	Vérifiez s'il y a présence d'impuretés ou de rayures sur la nouvelle 
surface de contact de joint de l'arbre. Montez la bague de stator (D) (la 
bague de stator est la plus longue des deux pièces de joint de l'arbre) 
dans le boîtier du rotor (9) sans utiliser d'outils. La rainure de clavette 
dans la bague de stator (D) doit pouvoir être insérée dans le découpage 
de la bague d'entraînement (G). Vérifiez si celle-ci est montée 
correctement en contrôlant la puissance du ressort lorsque celui-ci est 
mis en place sur l'arbre.

14. 	Remplacez la bague de rotor (C) et le joint torique (C) dans le rotor.

15. 	Montez les rotors (35) selon description en section 4.2.1.

16. 	Montez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.1.

17. 	Vérifiez que les rotors tournent librement.

18. 	Placez les raccords à vis (S) dans les trous filetés.

8.1.3.3 Connexion pour liquide de rinçage
voir section 8.1.2.3

REMARQUE: 	
	 Tous les types de joints d'arbre (joint à lèvres simple, joint à lèvres triple, 

joint d'arbre mécanique simple, joint d'arbre mécanique simple avec rinçage 
à l'eau, joint d'arbre mécanique double et joint presse-étoupe) peuvent tous 
être montés sur la même pompe. Cela nécessite seulement l'utilisation du kit 
de joints d'arbre approprié. Ces kits sont décrits dans la section pièces 
détachées 8.1.7.

A:	 Anneau d’entraînement rotatif
B:	 Face du joint d’étanchéité rotatif, 

côté produit
C:	 Joint torique kit
D:	 Face du joint d’étanchéité fixe, 

côté produit
E:	 Logement du joint d’étanchéité
F:	 Anneau
G:	 Anneau d’entraînement fixe
H:	 Ressort ondulé
 I:	 Vis, logement du joint d’étanchéité
J:	 Goupille
K:	 Joint torique
L:	 Vis
M:	 Joint torique, face du joint  

d’étanchéité fixe
N:	 Face du joint d’étanchéité fixe,  

côté extérieur
O:	 Face du joint d’étanchéité rotatif,  

côté extérieur
P:	 Joint torique, plateau de fixation
Q:	 Joint torique, arbre
R:	 Plateau de fixation
S:	 Raccords de tuyauterie
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E:	 Logement du joint d’étanchéité
 I:	 Vis
J:	 Goupille
K:	 Joint torique, logement du joint d’étanchéité
Q:	 Joint torique, manchon
Y:	 Manchon
Z:	 Joint à lèvre

8.1.4	Joint à lèvres simple

8.1.4.1	Spécifications de fonctionnement
Pression de refoulement de la pompe:	 6 bars max. 
Vitesse de rotation par minute: 	 400 t/min max. 
Température du produit, °C:	 voir section 6.4

8.1.4.2 	Remplacement d'un joint à lèvres simple de l'arbre.
Pour remplacer le joint à lèvres simple de l'arbre, il est nécessaire 
de démonter la pompe selon la description ci-après. Utilisez le 
dessin en coupe comme référence. 

Afin de pouvoir remplacer le joint d'étanchéité à lèvres simple, il est 
nécessaire de démonter la pompe selon la procédure suivante. 
Dépliez le dessin en coupe et utilisez-le à titre de référence.

1.	 Démontez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.

2.	 Démontez les rotors (35) selon description en section 4.2.

3.	 Utilisez un crochet ou un outil similaire pour extraire le joint à 
lèvres (Z) du logement (E) de joint de l'arbre.

4.	 Nettoyez soigneusement la zone dans laquelle est placé le joint 
à lèvres (Z).

5.	 Lubrifiez abondamment le nouveau joint à lèvres (Z) avec une 
graisse alimentaire et effectuez le montage du joint à lèvres sur 
l'arbre (38,39), à l'intérieur du logement de joint (E). Vérifiez si 
le joint est monté avec le bon côté le plus haut - voir dessin en 
coupe.

 
6.	 Vérifiez si le joint à lèvres (Z) est inséré complètement en 

arrière dans le logement de joint de l'arbre (E).

7.	 Montez les rotors (35) selon description en section 4.2.1.

8.	 Montez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.1.

9.	 Vérifiez que les rotors tournent librement.

REMARQUE: 

Tous les types de joints d'arbre (joint à lèvres simple, joint à lèvres 
triple, joint d'arbre mécanique simple, joint d'arbre mécanique 
simple avec rinçage à l'eau, joint d'arbre mécanique double et joint 
presse-étoupe) peuvent tous être montés sur la même pompe. Cela 
nécessite seulement l'utilisation du kit de joints d'arbre approprié. 
Ces kits sont décrits dans la section pièces détachées 8.1.7. 
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E:	 Logement du joint d’étanchéité
 I:	 Vis
J:	 Goupille
K:	 Joint torique, logement du joint d’étanchéité
Q:	 Joint torique, manchon
R:	 Plateau de fixation
Y:	 Manchon
Z:	 Joint à lèvre

8.1.5	 Joint à lèvres triple

8.1.5.1	Spécifications de fonctionnement
Pression de refoulement de la pompe:	 5 bars max.
Vitesse de rotation par minute: 	 voir section 6.7
Température du produit, °C:	 voir section 6.4
	

8.1.5.2 	Pour remplacer le joint de l'arbre, il est nécessaire de démonter la 		
	 pompe selon la description ci-après.
	 Utilisez le dessin en coupe comme référence. 

 
1.		 Démontez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.

2.		 Démontez les rotors (35) selon description en section 4.2.

3.		 Démontez le boîtier du rotor (9) selon description en section 4.3.

4.		 Desserrez et enlevez les vis (I) servant à fixer la plaque de 		
	 montage (R) et le logement de joint (E) au boîtier du rotor (9).

5.		 Démontez la plaque de fixation (R) et le logement de joint (E).

6.		 Démontez les joints à lèvres (Z) du logement de joint (E).

7.		 Etendre du liquide étanche approprié sur le diamètre extérieur des 	
nouveaux joints à lèvres (Z) et pressez-les dans le logement de 		
joint (E).

8.		 Lubrifiez ensuite les nouveaux joints à lèvres (Z) sur le côté 		
	 intérieur avec de la graisse alimentaire. Vérifiez si les joints à 		
	 lèvres sont montés avec le bon côté le plus haut - voir dessin en 	
	 coupe.

9.		 Contrôlez si le manchon de l'arbre (Y) est propre et correctement 	
	 positionné sur l'arbre (38,39). Le manchon doit être poussé tout en 	
arrière vers l'épaule de l'arbre.

10.	 Montez le logement du joint de l'arbre (E) et la plaque de fixation 	
	 (R) sur le boîtier du rotor (9) et serrez les vis (I) selon le couple de 	
serrage indiqué - voir section 6.1.

11.	 Montez le boîtier du rotor (9) selon description en section 4.3.1.

12.	 Montez les rotors (35) selon description en section 4.2.1.

13.	 Montez la plaque avant (1) selon description section 4.1.1.

14.	 Vérifiez que les rotors tournent librement.

REMARQUE:

Tous les types de joints d'arbre (joint à lèvres simple, joint à lèvres 
triple, joint d'arbre mécanique simple, joint d'arbre mécanique simple 
avec rinçage à l'eau, joint d'arbre mécanique double et joint presse-
étoupe) peuvent tous être montés sur la même pompe. Cela nécessite 
seulement l'utilisation du kit de joints d'arbre approprié. Ces kits sont 
décrits dans la section pièces détachées 8.1.7.
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A:	 Presse-étoupe
B:	 Vis pointue
C:	 Contre-écrou
D:	 Rondelle
E:	 Logement du joint d’étanchéité
G:	 Fouloir
H:	 Déflecteur
I:	 Vis
J:	 Goupille
K:	 Joint torique
Q:	 Joint torique
R:	 Plateau de fixation
Y:	 Manchon

8.1.6	Joint presse-étoupe

8.1.6.1 Spécifications de fonctionnement
Pression de refoulement:	 10 bars max.	
Vitesse de rotation par minute DW1-3:	 700 t/min max.
Vitesse de rotation par minute DW4:	 600 t/min max.
Vitesse de rotation par minute DW5:	 500 t/min max.
Température du produit, °C	 voir section 6.4

8.1.6.2	Remplacement du joint presse-étoupe.
Pour remplacer le joint presse-étoupe, il est nécessaire de 
démonter la pompe selon la description ci-après. Utilisez le dessin 
en coupe comme référence.

1.	 Démontez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.

2.	 Démontez les rotors (35) selon description en section 4.2.

3.	 Démontez le boîtier du rotor (9) selon description en section 
4.3.

4.	 Dévissez et enlevez l'écrou de verrouillage (C).

5.	 Démontez la plaque de fixation (R) et le guide (G).

6.	 Enlevez les joints de presse-étoupe (A) du logement du joint 
(E).

7. 	 Pressez les nouveaux joints de presse-étoupe (A) dans le 
logement de joint (E).

8.	 Montez la plaque de fixation (R) et le guide (G) et serrez l'écrou 
de verrouillage (C).

9. 	 Vérifiez si le déflecteur (H) est correctement en place contre 
l'épaule de l'arbre et si le manchon (Y) est propre et 
correctement positionné sur l'arbre (38,39). Le manchon doit 
être poussé tout en arrière sur le déflecteur (H).

10. Montez le boîtier du rotor (9) selon description en section 4.3.1.

11. Montez les rotors (35) selon description en section 4.2.1.

12. Montez la plaque avant (1) selon description en section 4.1.1.

13. Vérifiez que les rotors tournent librement.

14. Resserrez l'écrou de verrouillage (C), si nécessaire, lorsque la 
pompe est activée.

REMARQUE:

Tous les types de joints d'arbre (joint à lèvres simple, joint à lèvres 
triple, joint d'arbre mécanique simple, joint d'arbre mécanique 
simple avec rinçage à l'eau, joint d'arbre mécanique double et joint 
presse-étoupe) peuvent tous être montés sur la même pompe. Cela 
nécessite seulement l'utilisation du kit de joints d'arbre approprié.
Ces ensembles de pièces sont décrits dans le chapitre concernant 
les accessoires. Ces kits sont décrits dans la section pièces 
détachées 8.1.7.

Sous réserve de modifications
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1.	 Read the instructions before installing and starting the pump. Always follow 
the guidelines for assembly in order to secure optimum operational reliability. 
If in doubt, contact your local APV dealer.

Electrical Installation
2.	 Always check that the specifications of the motor and the motor control unit 

are correct, particularly in operating environments where there may be a risk 
of explosion.

3.	 Always ensure that all electrical installation is carried out by qualified staff.

4.	 Never hose down the electric motor directly with water or cleaning fluids.

5.	 Never dismantle the pump before the power supply to the motor has been 
disconnected. The fuses should be removed and the cable disconnected 
from the motor.

6.	 Pumps should only be installed, disassembled, repaired and assembled by 
personnel trained in servicing of APV pumps, or by APV fitters.

	 For further information, please contact your local APV dealer.

Personal Injury
7.	 Never start the pump before the coupling guard between pump and motor 

has been securely fitted.

8.	 There are rotating parts in the pump. Never put hands or fingers into a pump 
while it is in operation..

9.	 Never touch the gearbox of the pump as it can become very hot.

10.	 Never touch the rotor case during operation. If the pump is being used for 
hot fluids the rotor case may become very hot.

11.	 Always ensure that all pipe connections have been fitted and tightened 
properly before the pump is started. If the pump is used for hot and/or 
hazardous liquids, special care must be taken. In such cases, follow the local 
regulations for personal safety when working with these products.

12.	 Never dismantle the pump until the isolating valves on the suction and 
discharge side have been closed and the immediate pipe system has been 
drained. If the pump is used for hot and/or hazardous fluids, special 
precautions must be taken. In such cases follow the local regulations for 
personal safety when working with these products.

Pump damage
13.	 Always remove assembly tools from the pump before starting it up.

14.	 Always ensure that no debris of any kind is present in the pump.

15.	 Always ensure that the pump is filled with liquid before it is started.

16.	 Always ensure that the pump and the motor shafts are properly aligned .

17.	 Always ensure that the suction and discharge valves isolating the pump are 
fully open before starting the pump.

18.	 Always use securely fitted lifting straps when lifting the pump with a hoist or 
similar lifting gear. Check whether there are any special lifting instructions.

19.	 Always ensure that the gearbox  case is filled with an APV recommended 
gear oil to the appropriate level.

20.	 Never close or obstruct the outlet of the pump as the pressure in the system 
will increase above the specified maximum pressure of the pump and cause 
damage to the pump.

21.	 Never drop parts - especially rotors and front covers - on the floor.

22.	 Never exceed the maximum temperature specified on the pump nameplate.

23.	 Never exceed the maximum allowable pressure specified below:
	 Max. 33 bar:	 DW6 and DW7
	 Max. 28 bar:	 DW5
	 Max. 23 bar:	 DW2; DW3 and DW4 

Max. 18 bar:	 DW1
These pressures apply for water at 20°C.
The differential pressure must not exceed the pressure stated on the nameplate.

0.	 Warnings

UK
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8.1.1	 Single mechanical seal

8.1.1.1 Operational specifications
Max. pump discharge pressure:	 see section 6.2
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.1.2 Replacement of single mechanical shaft seals
To change shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
de-scribed in the following. Use the sectional drawing for reference 
(page 2 and 5).

1. 	 Remove the front cover (1) as described in Section 4.1.

2.	 Remove the rotors (35) as described in Section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

4. 	 Check the new shaft seals contact surface for dirt and scratches.

5. 	 Mount the new stationary seal face (D) and O-ring (C) in the rotor 
case (9) without using tools. The stationary seal face (D) is the 
longer of the two shaft seal rings. The keyway in the stationary 
seal face (D) must fit over the groove in the stationary drive ring 
(G).  Check that it is correctly fitted by feeling the spring force (H) 
when it is pushed in over the shaft (38,39).

6. 	 Remove the rotary seal face (B) and O-ring (C) from the rotor 
(35).

7. 	 Insert a new rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor (35).

8. 	 Mount the rotors (35) as described in Section 4.2.1.

9. 	 Mount the front cover (1) as described in Section 4.1.1.

10. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit. These kits 
are described in spare parts section 8.1.7

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Clamp, seal housing

Fig. 1



453133 ISS Z 08.2006

16

UK

8.1.2	Single mechanical seal with water flush

8.1.2.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2
Flushing pressure:	 max. 2 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max. 2 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,1 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.2.2 	Replacement of single mechanical shaft seal with single 		
	 mechanical shaft seal with water flush.

To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following. Use the sectional drawing as a  
reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal faces (D) and the O-rings (C) with 
the fingers.

4. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

5. 	 Remove the holding device from the single mechanical shaft 
seal.

6. 	 Position the shafts (38, 39) such that the holes for the guide 
pins (J) face upwards.

7. 	 Insert the guide pins (J) in the holes.

8. 	 Seat the O-rings (Q) in the shaft grooves.

9.	 Position the shaft sleeves (Y) on the shafts (38, 39). Check that 
the key in the sleeve fits over the guide pin (J) – it may be 
necessary to lubricate with food-quality grease.  

	 The shaft sleeve is correctly mounted when the edge of the 
sleeve is in contact with the shaft shoulder.

10. 	Apply liquid sealer compound to the seat on the clamp plate (R). 
Position a new lip seal (Z) with the smooth side facing upwards 
and press home into the clamp plate.

	 Position the seal housing in the recess on the rear of the rotor 
case (9). Mount the drive ring (G) first and then the spring (H) 
in the seal housing (E).

11. 	Position the clamp plate (R) on the seal housing (E) once more 
and tighten the screws (I) by the indicated torque – see section 
6.1

12. 	Apply liquid sealing compound or PTFE tape to the thread of 
the liquid inlet bends and screw into the seal housing.  The 
bends must be positioned as in fig. 2.

13. 	Cut 1 meter hose into 25 cm pieces.

14. 	Press the hose pieces into the bends.

15. 	Apply food-quality grease to the shaft seals before pushing the 
rotor case into place.

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
R:	 Clamp plate
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Pin
P:	 O-ring, clamp plate
Q:	 O-ring, shaft
Y:	 Sleeve
Z:	 Lipseal

Fig. 1

Fig. 2
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8.1.2	Single mechanical seal with water flush

16.  Position the rotor case (9) over the guide pin in the chassis (13) 
and carefully tap into position with a plastic mallet. Check that 
the hose-ends are positioned between two of the rings forming 
the chassis – see fig. 3.

17.  Tighten the bolts (6) which fix the rotor case (9) to the chassis 
(13) by the indicated torque – see section 6.1.

18.  Check the shaft seal's contact surfaces (B, D) for dirt and 
scratches. Mount the stationary seal faces (D) (the stationary 
seal faces are the longest of the two shaft seal parts) in the 
rotor case without using tools. The keyways in the stationary 
seal faces must fit over the grooves in the drive ring (G). Check 
that it is correctly fitted by feeling for spring power when 
pushed in over the shaft.

19.  Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

20.  Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

21.  Check that the rotors turn freely.

8.1.2.3 	Connection for flushing liquid.
When the pump is set up with in- and outlet vertical, the flushing 
liquid supply is connected to the bottom elbows, as shown in fig.4.
With horizontal inlet/outlet, the flushing liquid supply can be 
connected either to the left or the right elbow pair.

8.1.2.4 	Replacement of shaft seal stationary seal face (D) and rotary 	
	 seal face (B).

See section 8.1.1.2

8.1.2.5 	Replacement of lip seal (L).
For a single mechanical shaft seal with flush, see section 8.1,  
inspect the stationary seal face (D) and rotary seal face (B) on the 
shaft seal for wear and scratches and decide whether they need 
replacing.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump.
This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

	 Do not use these connections for flushing with steam or steam 		
	 condensate. If steam or condensate flush is required, a special 		
	 aseptic piping must be used.

Fig. 3

Fig. 4 Flushing outlet

Flushing inlet
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A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face, product side
C:	 O-ring kit
D:	 Stationary seal face, product side
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
I :	 Screw, seal housing
J:	 Pin
K:	 O-ring
L:	 Screw
M:	 O-ring, stationary seal face
N:	 Stationary seal face, atmosphere side
O:	 Rotary seal face, atmosphere side
P:	 O-ring, rotary seal face
Q:	 O-ring, shaft
R:	 Stopring
S:	 Pipe unions

8.1.3	Double mechanical shaft seal

8.1.3.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2	

Flushing pressure:	 max.	15 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max.	 7	 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,5 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.3.2 	Replacement of double mechanical shaft seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
described in the following. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the pipe unions (S).

2. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

3. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

4. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

5. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

6. 	 Undo screws (I) and remove the screws (L).

7. 	 Remove the stationary seal face (N), spring (H) and O-ring (M).

8. 	 Remove the rotary seal face (O) and O-ring (P) from the 
stopring (R).

9. 	 Check that the stopring (R) is clean and correctly positioned on 
the shaft (38,39). The stopring (R) must be pushed all the way 
back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the new O-ring (P) followed by the new rotary seal face 
(O) on the stopring (R).

11. 	Place the O-ring (M), spring (H) and the new stationary seal face 
(N) in the seal housing (E) and lock by turning the screws (L).

12. 	Mount the rotor case (9) on the chassis (13) - section 4.3.1

13. 	Check the new shaft seal's contact surface for dirt and scratches. 
Mount the stationary seal face (D) (the stationary seal face is the 
longest of the two shaft seal parts) in the rotor case (9) without 
using tools. The keyway in the stationary seal face (D) must fit 
over the cut-out in the drive ring (G). Check that it is correctly 
fitted by feeling for spring power when pushed in over the shaft.

14. 	Change the rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor.

15. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

16. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

17. 	Check that the rotors turn freely.

18. 	Place the pipe unions (S) in the threaded holes.

8.1.3.3 	Connection for flushing liquid.
See section 8.1.2.3

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.4	Single lip seal

8.1.4.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 6 bar
Rotational speed per minute: 	 max. 400 rpm
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.4.2 	Replacement of single lip seal
To replace the single shaft lip seal it is necessary to disassemble 
the pump as described below.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Use a hook, pliers or similar to extract the lip seal (Z) from the 
shaft seal housing (E).

4. 	 Clean the area in which the lip seal (Z) sits.

5. 	 Lubricate the new lip seal (Z) generously with a food-quality 
grease and bring the lip seal over the shaft (38,39) onto the 
seal housing (E).  Check that the seal has been installed with 
the correct side uppermost – see sectional drawing.

6. 	 Check that the lip seal (Z) has been pushed all the way back to 
the shaft seal housing (E).

7. 	 Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

8. 	 Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

9. 	 Check that the rotors turn freely.

NOTE:  
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump.This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.5	Triple lip seal

8.1.5.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 5 bar
Rotational speed per minute: 	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4
	

8.1.5.2 	Replacement of triple lip seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Loosen and remove the screws (I) which attach the clamp plate 
(R) and the seal housing (E) to the rotor case (9).

5. 	 Remove the clamp plate ( R) and the seal housing ( E).

6. 	 Remove the lip seals (Z) from the seal housing (E).

7. 	 Spread suitable liquid sealant on the outer diameter of the new 
lip seals (Z) and press them into the seal housing (E).

8. 	 There after lubricate the new lip seals ( Z) with food-quality 
grease on the inner side.  Check that the lip seals have been 
installed with the correct side foremost - see sectional drawing.

9. 	 Check that the shaft sleeve (Y) is clean and correctly  
positioned on the shaft (38, 39). The sleeve must be pushed all  
the way back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the shaft seal housing (E) and clamp plate (R) on the 
rotor case (9). and tighten the screws (I) by the indicated 
torque - see section 6.1.

11.	 Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

12. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

13. 	Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

14. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump. This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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8.1.6		Paked gland seal

A:	 Packed gland
B:	 Pointed screw
C:	 Lock nut
D:	 Washer
E:	 Seal housing
G:	 Follower
H:	 Deflector
I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring
Q:	 O-ring
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve

8.1.6.1 Operational specifications
Max. discharge pressure:	 max.	 10		 bar	

Rotational speed per minute DW1-3:	 max.	 700	rpm.
Rotational speed per minute DW4:	 max.	 600	rpm.
Rotational speed per minute DW5:	 max.	 500	rpm.
Product temperature, °C	 see section 6.4

8.1.6.2	Replacement of packed gland in gland seal.
To replace the packed gland it is necessary to disassemble the 
pump as described below. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Unscrew and remove the lock nut (C).

5. 	 Remove the clamp plate (R) and the follower (G)

6. 	 Remove the packed glands (A) from the seal housing (E).

7. 	 Press the new packed glands (A) into the seal housing ( E).

8. 	 Mount the clamp plate (R) and the follower (G) and tighten the 
lock nut (C).

9. 	 Check that the deflector (H) is lying correctly against the shaft 
shoulder and that the sleeve (Y) is clean and correctly 
positioned on the shaft (38,39). The sleeve must be pushed all 
the way back to the deflector (H).

10. 	Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

11. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

12. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

13. 	Check that the rotors turn freely.

14.	 If necessary tighten the lock nut (C) when the pump is 
activated.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

Subject to changes
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